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Art. No. 4-300
Set di accessori per un anta scorrevole composto da: 2 carrelli completi 
di rulli /2 buffers /Peso massimo dell'anta 120kg /Adatto per vetri di 
spessore 8-10-12/Non è necessaria nessuna lavorazione del vetro.

The fixing kit for one sliding panel comprises of 2 clasmps and 2 buffers. 
Max door weight 120Kg. Suitable for 8-10-12 mm glass. No glass 
preparation is required.

Set de accesorios para una hoja compuesto de: 2 abrazaderas/2 
buffers/ peso máx. de la puerta 120Kg/ adecuado para vidrio de 8-10-
12 mm de espesor/ no es necesario realizar muescas en el vidrio.

Art. No. 4-301
Set di accessori per un anta scorrevole con sistema di trascinamento 
composto da: 2 carrelli completi di rulli /2 buffers /kit di 
trascinamento/Peso massimo dell'anta 100kg /Adatto per vetri di 
spessore 8-10-12/Non è necessaria nessuna lavorazione del vetro.

The fixing kit for one sliding sliding panel with connection kit comprises 
of 2 clasmps and 2 buffers. Max door weight 100Kg. Suitable for 8-10-
12 mm glass. No glass preparation is required.

Set de accesorios para una hoja con kit de arrastre compuesto de: 2 
abrazaderas/2 buffers/ kit de arrastre/ peso máx. de la puerta 100Kg/ 
adecuado para vidrio de 8-10-12 mm de espesor/ no es necesario 
realizar muescas en el vidrio.

Art. No. 4-304
Buffer in plastica per installazioni normali con dispositivo per trattenere 
l'anta.

The door stop buffer is made of polyamid, with a holding clip, for wings 
without connection kit.

Buffer hecho de poliamida para instalaciones normales con dispositivo 
para retener la puerta.

Art. No. 4-306
Buffer in plastica per installazioni con sistema di trascinamento e con 
dispositivo per trattenere l'anta.

The door stop buffer is made of polyamid, with a holding clip, for wings 
with connection kit.

Buffer hecho de poliamida para instalaciones con sistema de arrastre y 
con dispositivo para retener la puerta.



Art. No. 4-310
Guida di scorrimento preparata per il fissaggio al soffito con viti svasate 
M6 DIN963 o con viti per il legno diametro(in simbolo) 6 DIN97 
L=6000mm.

Runner rail, in lenght of 6000mm, prepared for ceiling fastening with 
slotted countersunk head screws M6 DIN963 or with wood screws Ø 6 
DIN97.

Guía de deslizamiento, de 6000mm de largo, preparada para fijarse al 
techo con tornillos abocinados M6 DIN963 y tornillos para madera 
diámetro 6 DIN97.

Art. No. 4-312
Guida di scorrimento predisposta al fisso laterale preparata per il 
fissaggio al soffitto con viti svasate M6 DIN963 o con viti per il legno 
diametro(in simbolo) 6 DIN97 L=6000mm.

Runner rail, in lenght of 6000mm, for fixed side panel prepared for 
slotted countersunk head screws M6 DIN963 or with wood screws screws 
Ø 6 DIN97 6 DIN97.

Guía de deslizamiento, de 6000mm de largo, preparada para fijarse a 
la hoja fija de vidrio con tornillos abocinados M6 DIN 963 y tornillos 
para madera diámetro 6 DIN97.

Art. No. 4-314
Copertina completa di viti di fissaggio alla guida di scorrimento. Per il 
fissaggio alla guida di scorrimento 4-312 sono necessari i magneti 4-
316 L=6000.

Cover, in lenght of 6000mm, complete with fixing screws to the runner 
rail. For fixing at the runner rail 4-312 the magnetes 4-316 are required. 

Tapa de 6000mm de largo, completa con tornillos para fijar a la guía 
de deslizamiento. Para la fijación a la guía de deslizamiento 4-312 son 
necesarios los magnetos.

Art. No. 4-121
Maniglie a conchiglia per anta scorrevole diametro 70 richiedono un 
foro nel vetro da 50mm.

Shall type handle for sliding wing Ø 70mm, borehole in glass of 50mm.

Manecillas a concha para puerta corredera de 70mm de diámetro, que 
necesitan una muesca en el vidrio de 50mm.

Art. No. 10-001
Guida a U 20/20/2.

U-channel 20/20/2.

Guía a U 20/20/2.
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Art. No. 4-271
Guida a pavimento con guarnizione a spazzolino.

Floor guide channel prepared for brushes on both sides.

Guía para pavimento preparada para perfil de cepillo en ambos lados.
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Art. No. 4-320  4-321|
Guida inferiore per l'anta scorrevole da applicare al vetro regolabile per 
vetro da 8-10-12mm completa di vite di fissaggio.

Bottom floor guide for sliding wing adjustable for glass thickness of 8-10-
12mm, fixing screws included.

Guía inferior para ventana corredera adaptable a espesores de cristal 
de 8-10-12 mm, con tornillos de fijación incluídos.

Art. No. 4-235
Guida a pavimento in acciaio inossidabile regolabile per vetro da 8-10-
12 completa di vite di fissaggio.

Bottom floor guide made of stainless steel adjustable for glass thickness 
of 8-10-12mm, fixing screws included.

Guía para pavimento en acero inoxidable adaptable a espesores de 
cristal de 8-10-12 mm, con tornillos de fijación incluídos.

Art. No. 4-317
Tappo laterale da applicare alla guida di scorrimento 4-310.

End cap suitable for runner rail 4-310.

Tapón de cierre final para aplicar a la guía de deslizamiento 4-310.
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Art. No. 10-005
Guida a U 40/20/2,5.

U-channel 40/20/2,5.

Guía a U 40/20/2,5.
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4-012

Regolazione verticale ± 5mm.

Vertical adjustmen ± 5mm.

Regulación vertical ± 5mm.

4-160

Consigliato soprattutto con l'utilizzo di vetri stratificati e temperati.

Particularly suggested with tempered and laminated glasses.

Preferido por la utilización del vidrio templado.

4-320

Guida inferiore collegata al vetro.

Bottom guide connected to the glass. 

Guía inferior unida al vidrio.

4-016

Fermo standard.

Standard stopper.

Stopper standard.




